












































































































































TH 

THA = marcador da interrogação: wa kaxurario tha? (você cansa -
do mi.?). 

THA- = fazer, agir, mexer: waropene naxikohi u thay (homens­
ms. mingau de macacheira fazem); huhika yãmake thaprare­
ma (ubá nós fizemos-com decisão). 

, " -THA = onde abunda, onde ha mui to; sufixo que exprime abundan -
eia, quantidade: Wákatha u (tatu-canastra-onde há muito 
rio). 

,...., 
THAHU = encaixe, uniao, juntura, rachadura. 
TRAKA HORA= poço, buraco, toca. Cf. kahora. 
TRANI = marido da filha, filho do filho, filho da filha do/da 

,...., 
falante, filho do i1111ao da falante... C:f. thanimu-, tha the. 

,...., 
THANIMU- = ter relaçao de, chamar de, tratar como ''thani''. C:f. 

thani. 
TRAPIHA = mais na frente, adiante. 
TRAPURAO- = fazer filhos, parir: Teresane ihi:rY"Pe thapuraoma 

(Teresa-ms. filhos pariu). 
THARE = sempre, habitualmente, de costume, usuaJ.mente. 
THARI- = flechar acertando. 
THARY = recipiente, depósito. Sin. pa. 
THATHE = mulher do filho, :filha do :filho, filha da filha do/ 

,...., 
da falante, filha da irwa do falante. C:f. thani, thathe-
IInl-. 

,...., 
TRATHEMU- = ter relaçao de, chamar de, tratar como ''thathe''. 

Cf. thathe. 
TRAUXI = maravalhas. 
TRAYAMU- = latir. 
THÉ = duro, rijo, consistente. 
THH:HE = quando, enquanto; subordinações temporais: as duas a-

,..., rJ A 

çoes sao contemporaneas, simultaneas: yopi thehe ya ya-
rYmotayu (quente quando eu tomar banho-vou). 

-'11B 8:RI = habitante, morador, grupo local: Iropi theri (guari­
ba-lugar-morad.or). 

THErHE = (1) sem ponta, não afiado. (2) Duro, espesso, gros-
so. 

THE = (1) o, a: thuwe the mia (mulher 
o, a, isto, isso: the rape (isso 
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a do11ne-ha 
comprido). 

tempo). (2) 
(3) o, a; 



~ 
f OI'll1a obliqua. 

THÊA = (1) palavra, linguagem, língua. (2) História, lenda, 
mito, conto. 

~' ' ' ' THE:e: = filha. Cf. ihiry, theemu-. 
TliEEMu- =ter relação de, chamar de, tratar como ''thee''. Cf. 

'' thee. 
THNàPÊ = ( 1) os dois, as duas, o par; dual: thuwê thek:YPê 

mia (mulher as duas do:r111em-há tempo) • ( 2) Os dois, as 
~ duas, o par; dual na f on11a obliqua. 

TH~!PE = (1) os, as: thuwe thepe mia (mulher as dorn1em-há tem­
po). (2) Os, as; forn1a oblÍ.qua. 

THO/-THO = classificador de coisas filiforu1es: rakamotho (re-
de de algodão); okanitho (sucuriju); thoxi (cipozinho). 

THOKO = tosse. 
THOKONA = corda da rede. 
THOKU- = fugir, afastar-se rapidamente: Kawahi a thokurayu 

(Kawahi ele fugindo-está). 
THOMY = cutia (Dasyprocta agouti). 
THOM.YHE U = igarapé Xeriana. 
THOMYMIT- = roubar. 
THOMYN°AHESI = esp. de casca; é usada para afiar os dentes de 

,...., 
cutia dos fo:r'Il1oes. 

~ ~ 

THOMYN.ARESIRI = esp. de arvore. 
THOMY N.AKE = ( 1) dente de cu tia. ( 2) Fon11ão de dente de cu-

tia. 
THÓORO = esp. de sapo. 
THÓarHO = abr. de thÓothotho. 
THÓarHO'IlIO = cipó. Cf. thÓotho. 
THOarHarHOPI = Toototobi. 
THOCJ.crIO'IlIOPITHERI = nome de grupo local. 
THÓO'I1HO'I1HO UXI = cipó-preto; é usado para fazer desenhos nos 

cestos. 
THORAI = nervo. 
THORarHO = torto. 
THUWE = (1) mulher, fêmea. (2) Esposa. Cf. thuwemu-. 

~ 

~-...... o..&. .... OHI = e sp. de arvore. 
THUWEM.AMort = esp • . de batatinha afrodisíaca ( Cyperus sp) • 
THUWEMu- =poder casar com (ego masculino), 

l'J 

ter relaçao de 
''thuwe''. Cf. thuwê (2). 
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THUWÊNA.AKA = esp. de batatinha afrodisíaca. (Dioscorea sp). 
THUWENANI = nome de um ''hekura''. 
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u 

U (1) = classificador de líquidos. (1) Água. (2) Mingau, re-
fresco. (3) Rio. (4) Iágrima. (5) Espe1ma. 

U (2) = (1) fio. (2) Osso. 
UA = voz. 
UHE! = item usado no Toototobi. Cf'. korai. 
UHI = pau. 
lJKUK.A- = cheirar, aspirar pelo nariz. 
UKUX d 

,..,, , , . d 
I = esignaçao comum a varias espec1es e piuns, insetos 
da família Simulidae • . 

U N.AMO = ponta da flecha na qual se usa o veneno. 
UNOICAI = assassino, omicida. 

. , 
U POKO = afluente, 1garape. 
UPRA =.vertical, em pé. 
UPRA- = estar em pé, ficar em pé: ya uprarayu (eu ficando em 

pé-estou). 
URIHI = (1) mato, floresta. (2) Mundo, terra. 
URIHl1'H H:Rr = habitante da terra. 
USI = mole, macio, fofo, tenro, fraco, suave. 

, USUSA- = chupar, cheirar, aspirar pelo nariz. 
UTITI = (1) fraco, mole. (2) Fraqueza. (3) Liso, fino, morbi-

do. 
UTITIMA- = amolecer. 
UTU = (1) Sombra. (2) 

(3) FBpÍrito de 
les. 

Imagem reproduzida, fotografia, slide. 
todos os seres com a fo1111a de cada um de 

UXI = escuro, preto. 
lttI = (1) miolo, tutano. (2) Interior, interno, dentro. (3) 

Parte interna do homem, que morre e fica na terra. C:f. 
pore (2). 

UXIMA- =pintar de escuro, escurecer, pintar· de preto. 
UXIP~ = pÓ; cinzas de osso queimado, de ''yakoana''· 
UXIPINIMA = banana-rax:a. 

,.. 
UXI U = rio Lobo d~Almada. 
UXIUTHERI = nome de grupo local. 

-
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w 

WA = (1) tu, você; fo1111a presa, marca da 2ª pessoa do singu­
lar. Cf. kahawa. (2) Te; foima oblíqua. 

WA- = (1) comer: hei wamu (este come-se); ware ya wárema 
(queixada eu comi). (2) Morder : waromyk:Ykenê a wárema 
(cobra-ms. ele mordeu). (3) Copular: wamu-. 

WAEKE = ruga, muito dobrado. 
WAHA (1) =vos (vós dois, vocês dois, vós duas, vocês duas); 

~ dual na fo1111a obliqua. 
W.AHA (2) =nome, apelido. 
W.AHA- = falar de gente ou bicho, durante o dia. 
w.AH.AAKE = cará (Dioscorea sp). · 
WAHAE = espera! 
W = vosso, vossa (de vós dois, de vocês dois, de vós 

duas, de vocês duas); dual. 
w.AHAKE = vós dois, vocês dois, vós duas, vocês duas; fo:rma 

~ 

presa, marca do dual. Cf. kahawahake. 
W.ARARI = (1) nome de um ser mitológico. (2) Vento brando no-

# 

turno; correnteza de ar na maloca atraves dos buracos; 
os Yãnomame dizem que quando Qnamani come ou anda pelo 
mato se produz esse vento. 

W.ARARIMENATIHI = esp. de árvore. 
W.ARARIMENATHE = tipoia feita com uma espécie de embira. 
W.AHATI- = (1) ter frio. (2) Ter brÍvidos da malária. (3) Fa-

zer frio, resfriar: wahatima (resfriou). 
WAHE = atmosfera, espaço, vazio, vácuo. 
W.ÃHIHI = ondulado, rugoso, eng-ilhado, irregular. 
W.ÃHIPE = rúvido, rugoso, áspero. 
W.ÃHORO rto = chamuscado, sapecado, sabrecado, não bem queima­

do; diz-se da roça. 
WAI = iuim, venenoso, peçonhento, letal, de efeito violento, 

mui to eficaz. 
WAIHA = depois, mais tarde, em futuro. 
WAIHI = (1) doído, doloroso. (2) Dor que não seja provocada 

por f~rida mas, por exemplo, por ter carregado peso. 
WAIKÁ = nome dado aos grupos locais que se denominam Wapokohi -

pitheri e Hawarihipitheri. 
WAISIPÊ = pequeno. 
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WAISIPÊ- = ser pequeno, ficar pequeno. 
WAITHERI = (1) valente, corajoso. (2) Feroz, brabo, zangado. 
WAITRR:Rr KYKE = (1) esp. de batatinha. (2) Colar feito dessa 

batatinha, que torna valente. 
WAITHERIMU- = zangar-se, ficar brabo. 
WAI U = igarapé. 
W.AKA = tatu-canastra (Priodontes maximus). 
W.ÁK.ARA = (1) claro, luminoso. (2) Dia. (3) luz. 
W.ÃK.ATHA U = rio Catr:i.mâni. 
W.AKATHAUTHB!RI = nome de grupo local. 
W.ÃK.AWA = esp. de gavião, ave da família Accipitridae • 

• 

wAKE = (1) fogo, fogueira. (2) Ve1111elho. (3) Maduro, no ponto 
para comer. 

ATrh~A ' ' ' ( Wlil\..r..ílvlli- = pintar de vern1elho: kamapene maama wakemama elas-
ms. ralo pintaram de ver111e lho). 

W.ÃKIXI = fumaça, nuvem. 
W.AKO = (1) coxa, da virilha até o joelho. (2) Quarto de bicho. 
W.ÃKOKO = ondulado, anguloso, com frestas. 
W.AKarOXI = jabuti-com-manchas-ve1melhas. 
W.ÃKOXO = tição. ,, 
WAMA = vos; foru1a obliqua. 
W = vosso, vossa. 
WA.MAKÊ = vós, vocês; :fo1111a presa, marca da 2ª pessoa do plu-

... 
ral. Cf. kahawa.make. 

WAMOREM.A- = enrolar folha, papel. 
W.AMarIME = alimento. 

~ 

W.ANA = estojo, faretra, mu.niciador para pontas de flecha. 
W.AN.APIUTHERI = nome de grupo local. 
W.ANA U = jandiá, peixe da família Pirnelodidae. 
W.ANI = curioso. -W.ANI- = pergm.tar, pedir explicaçoes. 
W.ANIMAHIKA = canoa para mingau. 
WANIO = quebrado. 
WÁOTO = (1) evidente, claro. (2) Corretamente. 
WAOI10- = ser evidente, ficar claro: waotokema (ficou claro). 

~ , 
WAOWAO = area do Posto Indigena Surucucus da FUNAI. 

, 
WAPOKOHI = esp. de arvore. 
WAPOKOHIPITHERI = nome de grupo local. 
WAPU = esp. de fruto. 
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WARAM.ASI = esp. de ponta de flecha, de madeira. 
,..__ 

W .ARAP ATA = velho, anciao. 
W.ARAPE KOKO = resina de jutai; se mistura com urucu para fa­

zer tUila tinta. 
W.ARARA = transparente, escasso, espalhado. 
W.ARARARIMEHE = esp. de cesto de malha larga, peneira. 

- N 

W.ARASI = ferida, irrfecçao. 
W.ARE = queixada (Tayassu pecari). 

W.AREAKOXI = caranguejeira. 
W.ARI =me; fonna oblíqua : kama wari nakay (ele me chama). 
W.ARO = homem, macho. 
W .AR.ORO = mui to. 
W.AROKA- = chegar, alcançar, aparecer. 
W.AROKANO = sapecad.o, sabrecado, chamuscado, 
W.AROMY!àKE = esp. de cobra (Bothrops sp). 
W.AROR(}- = pegar, sair, alastrar-se. 

rv 

nao bem queimado. 

'W.ARtHuuSIHI == esp. de árvore. 
WASIKANA = jacuruaru, tejuaçu, lagarto (Tupinambis teguix:in). 
WASU- = mandar, proibir, mandar parar, impediT de fazer. 
WÁTfilviO = testículo, escroto. 
WATIXA- = borri:far. Cf. piixa-. 
WATORI = vento brando, brisa. 
WATYPASTHB:RI = nome de grupo local localizado na área de Suru -

,cucus. 
WÁTYPE = urubu ( Coragyps atratus) . 
WÁTYPE AURIME = urubu-rei (Sarcorarnphus papa). 

WÁTYPE RIHDTIRIME = urnbu-de-cabeça-amarela ( Cathartes burro­
vianus) . 

' rv WATHEMA- = fazer força com o utero para parir: Otoya wathema-
ne thehe ihirY° a hapema (Otoyã ~az força quando menino 
ele saiu). 

,..,, 
WAIJ = esp. de enfeite para o braço, de algodao. 
WAXA- = (1) tirar, extrair: hiho ya waxaprarema (bicho-de-pé 

eu tirei-bem). (2) Descascar. (3) AITancar com os den­
tes). 

WAXIAI = (1) leisbmaniose, ferida que não sara. (2) Dor. 
W.AXIKA- = doer: ya ohi mahi yaro, ya amoku wa.xikay (eu tenho 

~orne mesmo por, eu estômago d oe) . 
WÁXIMI = (1) desmaiado, cansado, sem ~orças . (2) Mort o . 
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. .. "' WAXIPOMAHI = esp. de arvore; os galhos sao usados para fazer 
' " pontas para flecha ''yb.arake''· , 

W.AXIXI = baixo, em tom baixo. 
> 

W4XORO = cutiara (My-oprocta sp). 
WAYÃ = tristeza, raiva. 
WAYÃ- = ser zangado, ter raiva: hY,Y- wayãrayu. (pai dele raiva 

tendo está). 
WAY.ABE- = esperar: kamane nohi thepe wayahey (ele-ms. amigo 

os espera). 
HAYÃMU- = cantar lliil canto espec.Ífico; fazer diálogo cerimoni­

al entre duas pessoas, na primeira noite da festa, para 
troca de notícias. 

WAYAPAXI = coatipuru, mamÍf'ero da família Sciuridae . 
WAYU = venenoso, peçonhento, tóxico, deletério, muito eficaz, 

• nocivo. 
WEEMU- = explicar , relatar. 
W 8:8!PEx:I = sobrancelha . 
W E!H e: = seco, enx:u to. 
WEHFi- = (1) secar, enxugar: Wákatha u wehekema (catrimâni rio 

secou) . (2) Se abrigar. 
WEI = (1) pequeno, pequeninho. (2) Filhote. 
WÉREHE = esp. de papagaio, ave da família Psittacidae. 
WERI = esp. de jacaré, péptil da família Crocodylidae . 
WERIMAKE = serra do Demini . 
WÉI1EMO = maracanã (Ara sp) . 
WEXI = pelo pubiano da mulher. 

" WEYA = tarde, por-do-sol. 
WEYA- =fazer-se tard.e: weyarayoma (fazendo-se tard.e-estava). 
W I = nome de grupo local. 
WEYÃMÊ = var. de ayÕrne. 
WI = que: yaro rokio wi ya pihipu mahi (caça moqueada que eu 

gosto mesmo) . 
WITATI = gostoso, nem doce nem amargo. 
WITATIRrnEKoKO = macaxeira (Manihot sp). 
WITATIRIMÊSIKE = plantação de macaxeira. 
WITOHOMAXI = e sp. de ave. 
WITHA- = engordar: witharna- (engordar-fazer). 
"WI'l'H8: = (1) gordo . (2) Oleoso. (3) Gordura. 
W"YNA = deste modo , como: w.Yna ya the thay tha? (deste modo 
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eu o faço mi.?). 
WYNAKUAYHA = porque: w.Ynak:uayha wa kopena tha? (porque você 

voltou mi.?). ·· 
wYTI = pronome de interrogação; inicia muitas frases interro­

gativas: wYti ha Pedro a kua tha? (pi. onde Pedro ele es -
t , . ? ) a mi.. • 

WYTIWYTIMENA = esp. de ave. 
wYTY- = (1) partir, quebrar. (2) Beliscar. (3) Roer, mo:rtler: 

hawari pahone pê wYtykema (castanha-do-pará rato-ms. u­
mas roeu). 

wt.xA = cuxiÚ ( Çhiropotes s:p). 
WtxIAMU- = respir rápido de doente. 
wtl = esp. de paneiro, de cipÓ-titica, com malha fechada. 
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X 

'"""' XA = marcador de interrogaçao; usa-se pedindo licença, autori -
zação, pe2111issão: ya hapo xa? (eu entrar posso?). 

XAARI = (1) reto, direito. (2) Correto, claro. 
XAARI- = a.certar o alvo, endireitar. (2) Fical claro: xaari­

prarioma (ficou claro). 
XAHAESI = mutuca--do-cabo-verde. 
XAIMA- = arrastar, puxar: thuwe a xaimanê (mulher ele arras­

ta). 
XAKO = sujo, melado. 
XAMA =anta (Tapirus terrestris). 

~-~~~~~~O = esp. de batatinha usada para propiciar a caça da 
anta. 

XAMAMOKA = cavador. 
XAMATHARI = nome dado aos Yanomami do oeste. 
XAMI = (1) sujo, manchado. (2) Sujeira, imundÍcia. 
XAPO = esp. de parasita das árvores. 

""' XAPURI = xama. 
XAPURIMU- = fazer xamanismo. 
X.ARAK.A = :flecha. 
X.A.TI = enf'incado, fincado, :f:ixo, pregado, preso, agarrado, en -

ganchado, segurado, unido. 
XATI- = colocar em vertical, enfincar, fixar: xaraka a xatiki 

(flecha ele enf'inca). 
, 

XAWARA = epidemia causada por inimigo que queima algo de magi -
co. 

XAXANA =cigana (üpisthocomus hoazin). 
XAXANAPIUTHERI = nome antigo do grupo local que atualmente se 

denomina Hewenahipitheri. 
XÉKER.E = forquilha, cruzamento. 
XEK H!R B H!RI = nome de grupo local. 

, 
XENINI- = tecer, entretecer, entrelaçar varias cores. 
XÉR:El.1:0 = esp. de veado, mamtlero da família Cervidae. 
XErIXETIMU- = tremer. 
X~ = espancar, bater, golpear com pedra ou pau: kamanê maama -

ne wa xey (ele-ms. pedra-com você bate); xêno (espanca-
do). 
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x.EYE- = j ogar: ya the :x:eyey (eu o jogo). 
XI = intestino , bucho . 
XI- = c las sificador de coisas que saem do corpo humano: 

(fezes), xipopoho (catarro), xiyã (peido). 
-XI = sufixo classificador de coisas que derivam do elemento 

principal: mÓthoka (sol), motokaxi (raio de sol); maama 
(pedra), maamaxi (pedrinha). 

XIE:H E!REX:I = disenteria. 
XIHARI = (1) com afã, às pressas. (2) Angustiado. (3) Ânsia, 

entus iasmo. 
XIHÃRIHI = trabalhador mui to rápido. 
XIH.ÁRIMU- = afobar-se. 
XIHO = tocandira, tocandeira, inseto da família Formicidae. 
XI IlfE- = estar para defecar; ter estímulo de defecar. Cf. xi 

ke-. 
, . 

XI 1 H Eli'E = generoso , predigo. 
rJ 

XIIMI = avarent o , mesquinho, pao duro. 
XIKA = espaço da maloca perto da parede. 
XI KE- = defecar. Cf. xi ihe-. 
xIKE = raiz, tubérculo pequeno. 
XIKI = cocega, coceira. 
XÍKIMA = esp. de periquito, ave da família Psittac i dae. 

, 
XIKO = abundante, que da abundantes fIUtos. 
XIMA- = enviar, mandar, remeter. 
XIMOKORE = nó. Sin. moxokore. 
XIMORE- = r odar. 
xIMYN.APE = grávida. 
XIMY'NI- = avisar, corrru.nicar, referir, relatar. 
XINA = (1) cauda, rabo, pena da cauda. (2) Nome dado ao pano 

ve1111elho introduzido por brancos e usado em uns gnipos 
l ocais para cobrir o sexo. 

,..., . 
XIN.ARU = algodao. Var. xmau. 
XINARUUHI =planta do algodão (Gossypium sp ) . 

, 
XlliATHERI = nome de grupo local localizado na area do rio Cou -rJ 

to de Magalhae s. 
XINAU = var. de xinaru. 
XINAU SI = esp •. de errfei te :para o braço, 

,..., 
de algodao. , 

XINO = so, somente, exclusivamente. Var. x:iro (2). 
" XIO = anu s . 
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, 
XIOKONIBI = esp. de arvore. 
XIOMO = esp. de pena. 
XIPATAMU- = estar com disenteria. 
XIPE = fezes, excrementos. 
XIPôPOHO = catarro. 
XIPRANAR.A = azul, verde. 
XIRIANA = nome dado pelos brancos aos Yanomami do nordeste. 
XIRIPIRIMEHI = esp. de árvore. 
XIRIX.ANA = nome dado pelos brancos aos Yanomami do nordeste. 
XIRO (1) ~ andorinha, ave da :família Hi:rundinidae. 
XIRO (2) = var. de xino. 
XITO = devagar. 
XITOHA = veme branco pequeno, oxiÚro. 

~ 

XITOPORIBI = esp. de arvore. 
, . ,...,, 

XI THE = pr1sao de ventre. . . 

XIW.ANI (1) = repetidamente. 
XIW.ANI (2) = (1) tonto, bêbedo, drogado. (2) Contrariado. 
XIW.ANI- = ato1111entar, atrapalhar, co:nfrmdir. 
XIYÃ = peido, trq,que. 
XIYÃ.AXI = designação comum a várias espécies de borboletas. 
XO = com, em companhia de. 
XOA = ainda, mais. 
XOA- = fazer mais: 

..... 
wake a xoaprari (:fogo ele faz mais). 

XOAE = avo, sogro; '' ""'' nominativo. Cf. xoaho, xoape, xyy, xyymu-, 
yae. ,. 

XO.AHO = teu avo, teu sogro; genitivo 2ª pessoa. Cf. xoae, xoa -'' "' pe, xyy, xyymu-. 
XO.APE = avô, sogro; voe ativo. Cf. xoae , xoaho, xYY, xY,Ymu-. 
XOIIBMA = abano. 
XOKE = (1) curvo, torto, sinuoso. (2) círculo. 
XOKE- = (1) curvar, entortar, dobrar. (2) Fazer torto, traçar 

círculos. 
XOKO = mambira (Tamandua tetradactyla). 
XOKOHAKOHI = breu-branco. 
XOKOMA = esp. de inseto. 
XOKOMU- = soluçar: ya pyty thehe ya :x:okomu (eu farto quando 

eu soluço). 
XOKOPI = esp. de inseto. 
XOMI = pessoa alheia, ind.i:ferente, qual~uer, outra coisa, ou-
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tro. 
. ,.,,.,,, . ,...., 

XORI == cunhado, marido da 11111a, 11mao da esposa do falante. 
Cf. xorimu-. 

,...-

XQRIM(J- = ter relaçao de, tratar como, chamar de ''xori''· Cf. 
xori. 

XarF:H8! = cesto. 
XOI10KOMÊ = esp. de ave. 
XUE = inc·hado. 
XUHUTI = coceira. 
XUHUTI- = coçar: pei aka xuhutirayu (poss. língua coçando e~ 

tá). 
XURUKU- = viajar com família e pertences: kahawamake xuruku­

raema (vocês viajaram). 
XUTHUKARI = esp. de brinco, de miçanga e metal. 
rtMt = (1) esp~ de preguiça, mami:fero da família Bradypodidae. 

(2) Incestuoso. 
xtl = avô dele, dela; sogro dele, dela; genitivo 3ª pessoa. 

'' Cf. xoae, xoaho, xoape, xyymu-. 
xtYEu = socÓ-boi, ca.marão, ave da família Ardeidae. 
xtOO.r- = ter relação de, tratar e orno, chamar de ''xoae ''. Cf. 

'' xoae, xoaho, xoape, xyy. 
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Y.A = eu; forn1a presa, marca da 1 ª pessoa do singular. Cf. ka-
• rrJ 

miya. 
• 

YA- (1) =pescar: yuri wa pe yay (peixe você üns pesca). 
YA- (2) = ter no fogo, colocar no fogo, assar: paxo ya yapoma 

(coatá eu assei). 
YÃ- = (1) amarrar. (2) Ter, usar, vestir algo que esteja amar -

rad.o : yãpu-; kotho a yãpu (cinto ele tem). 
Y.AE = avó, sogra; nominativo. Cf~ xoae, yaho, yape, yesi, ye-

• 
S1IIlU-. 

Y.AHA = nos (nós dois, nós duas) ; dual na f 01111a oblíqua. 
y =nosso, nossa · (de nós dois, de nós duas); dual. 
Y.AHAKÊ = nós dois, nós duas; fo1ma presa, marca do dual. Cf. 

. " kamiyahake. 
Y.AHI = maloca, casa, moradia. 
Y.AHIKA- = arrebentar, brocar, quebrar: Kohiro poko a yahiki­

prarema (Kohiro braço ele quebrou). 
Y.AHO = tua .avó, tua sogra; genitivo 2ª pessoa. Cf. yae, yape, 

yesi, yesimu-. 
Y.AHOTO- = quebrar: wa the yahotomakema (você o quebrou). 
YAHUHE- = abanar fogo:· xohemane ya yahuhey (abano-com eu aba­

no). 
"' Y.AHUYAHUMU- = agitar-se, sacudir-se, abanar-se: paari a yera-

yu thehe, a yahuyahumu (mutum ele voando quando, ele ab~ 
na-se). 

YAI = (1) verdadeiro, real, certo. (2) Item usado para classl:_ 
ficaçÕes de parentesco; ipa ihi:rY yai (meu filho verda­
deiro). Cf'. pyo (2). 

YAIMU- = ficar, demorar. 
YAIPRA- = acertar, corigir, endireitar. 
YAITHE = estranho, ano:r111al. 
YAKAKA- = fazer carinhos, deitar juntos na mesma rede. 
Y.AK.APU- = (1) carregar nos braços . (2) Criar, amamentar uma 

crianÇa; quer dizer também que a criança será criada, 
""" # nao sera morta. 

YAKEKE- =pentear: Toreke ya yakekei (Toreke eu penteio); ya 
yakekarm.i (eu penteio-me). 

YAKO = esp. de mic ose . 
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, , , 
Y.AKO.ANA = esp. de toxico, veneno, droga; e usado tambem nas 

pontas de flecha. 
Y.AKO.AN.AHI = esp. de árvore (Virola theiodora); a casca serve 

para fazer ''yakoana''. 
YÃKYNÊ = ero-im, por fim, depois de muito tempo. 
YÃMA = nos; forma oblÍqua. 
YÃMAAMO = abacaxi. 
YÃMAASI = corda de curauá. 
~srsIKE = sisal. 
YÃMAK.AMA = nosso, nossa. 
YÃ.MA1ffi = nós; foma presa, marca da lª pessoa do plural. C:f • 

. - ' kamiyamake. 
YÃ:M.ANAMANI = nome de um ser mitológico. 
YÃMARAAHI = planta de curauá. 

,. . 
= raia. 

' 
.i..Ll.."-.. I U = nome de tlm lugar as margens 

Ráias, onde morou o gnipo loóal que no 
do igarapé das 
passado se denomi 

nava Maxikopiutheri. 
Y U = igarapé das Ráias, afluente da margem direita ,.. 

do rio Catrimani. 
YÃMI = (1) sozinho, só, único, desaoompanhaào, i1m. (2) Pou­

co; se refere a quantidade. 

-

YÃMINI- = (1) produzir movimento rotatório, cavar. (2) Ligar 
o gera.dor: motó ya yãminiprari (gerador eu ligo). 

YÃNO = maloca, casa, moradia, aldeia. 
YÃNOMAME = (1) homem, pessoa, gente. (2) Yanomami de língua 

yãnomame. (3) Língua yãnomame. 
YÃNtià = (1) lento, vagaroso. (2) Devagar. 
YAOSI = maracajá (Felis pard.alis). 
YAPA- = voltar: ya yapay ko (eu volto novamente). 
YAPE = avó, sogra; vocativo. Cf. yae, yaho, yesi, yesimu-. 
YÃPI = jacamim (Psophia sp). 
YÃPINAW.AKÊ = relâmpago, relampo. 
Y.ARAKAASI = esp. de peixe. 
YARAPRU- = repetir, colar: yaraprono (repetido). 
YAREHE = alto, comprido; diz-se de pessoa. 
YÃREM.AHI = esp. de árvore. 
YÃREMAXI = tipoia feita com casca de ''yãremahi''. 
YAREPU- = (1) ter, usar algo no pescoço: yhake a ya:cepu (mi-
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çanga ela tem no pesc oço). (2) Carregar criança no colo. 
Y.ARÊ- = (1) ievar, ser levado pelo vento. (2) Balançar das pe -. ~ ~ 

nas do rabo: yareyaremu-. 
YARI = (1) nome. de um ser .mitológico. (2) Vento de rajada. 
YARIME = cairara (Cebus albifrons). 

• ~ 41. 

YARIPORARI = vento com chuva; os Yanomame dizem que quando es 
# 

ta brabo vem em cima. -

Y.ARIPORAXI = esp. de ave; nos contos mitológicos ela faz sair 
rapidamente as flechas. 

YARO (1) = porque, por; subordibação causativa: okapê ahate 
yaro, ya kiri (inimigos perto por, eu tenho medo). 

YARO (2) = caça. 
Y.ARO NASI = bola para brincar feita com bexiga de animais. 
YARY- = (1) lavar. (2) Tomar banho: yarYmu-. 
YÃRY = trovão, que é um ser mitológico. 
YARYxE = quati (Nasua nasua). 
YÁTERE = vário, numeroso. 
YATÊYATEMu- = balançar. 
YATIYATI- = tremer. 
YATOI10 = baixo, baixote. 
YATOI'O- = abaixar. 

,,.._ . 
YAU = pendurado mas nao fuo. 
YAWA = enrolado, enredado, embiulhado. 
YAWARI = nome dado aos grupos locais yanomami que vivem na ba 

eia do rio Ajarani. 
YAWARIMIB = nome de 11m ser mi tolÓgico; foi moro ido e morto 

por Krukuri. 
YAWE = (1) círculo incompleto. (2) Movimento pendular. 

-

YAWE.- = (1) traçar circulas incompletos. (2) Fazer movimento 
pendular. 

YAWERE = (1) esp. de preguiça, mamÍfero da família Bradypodi-
daef (2) Preguiçoso, lento. (3) Torto. 

YAWERE- = enrolar. 
YAWERESI = esp. de gaviã~, a-ve da família Accipitridae. 
YAWE KYKÊ = (1) esp. de batatinha. (2) colar feito dessa ba­

tatinha, usado por crianças. 
YÃXI = preguiÇoso, lento. 
YÃXIMA- = sabrecar, chamuscar, sapecar: paxo a yãx:imane (coa­

tá ele sapeca); yaximano (sapecado). 
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Y.AXURI- = (1) espantar, afugentar, enxotar, 
:ruanonê thepê ya.x:urema (Peruano-ms. os 
EXorcismar. 

YAYO = diferente. 

mandar embora: Pe -
afugentou). (2) 

YAY ( 1) = i1111ão da falante , - ' ii111a do falante. Cf. hepara, yay-
mu-. 

YAY (2) = vírgula. 
YAY- = colocar vírgula: wa yaYmaki (você coloque vírgula). 
YÃYKA- = pintar, desenhar. (2) Escrever: Okosine the yãykama 

tha? )Okosi-ms. isso escreveu mi.?). 
YÃY!CANO = (1) desenho. (2) Escrito, carta. 
YAÍMU- = ter relação de, chamar de, tratar como ''yay't. Cf'. 

' yay. 
YÃOO- = cantar 11m canto especÍfico; fazer um diálogo cerimo-

nial1 que é parte da festa. 
YAYFE = dorso, costa. 
tlJiI = carne. 
~I KOHIPE = músculo. 
YEKI- = acender, tocar fogo: thuwe thênê wake yekema (mulher 

a-ms. fogo acendeu). 
YEPRARIO- = quebrar: ipa poo a yeprarioma (meu terçado ele 

quebrou). 
YESI = avó dele, dela; sogra dele, dela; genitivo 3ª pessoa. 

Cf. yae, yaho, yape, yesimu-. 
,..., 

YESIMU- = ter relaçao de, tratar como, cha.mar de ''yae''· Cf. 
yae, yaho, yape, yesi. 

YE- = voar: tire hamê ara a yêrayu (alto para arara ela voan-
do-está). 

YErÊ = pendurado fixo, fixado, grndado, colocado. 
YErÊ- = (1) pendurar. (2) Colocar· em cima, apoiar. 
YErEKE = não plano, a degraus, com saliências, i1Tegular. 
-YO = começo, começando; sufixo que indica começo: ya raakae­

yo thehe ya et:i.xiamu (eu adoecer-começo quando eu espir­
ro). 

YOA- = bater, golpear: huutihinê Porako ya yoaprarema (pau­
com Porako eu bati-c om força). 

YOASI = pano-branco, ~sp. de micose. 
YOASf = nome de wn ser mitológico de sexo masculino, que tem 

vitili gem. 
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YOHO = sobreposto, amontoado. 
YOHO- = (1) cobrir, fechar, tampar. (2) Depositar em cima, a­

montoar, sobrepor. (3) Ter, usa~ algo na cabeça: yohopu-. 
, 

YOIN.ANI = nome de um ser mitologico de sexo feminino. Cf. Na-
• ni. 

YOKA = abr. de perioka. 
YõKA = var. de yoka. 
YOKaro = lago. 
YOKURA = sal. 
YÕNO = var. de yÕro. 
YÕNOMO = milho. 

-Var. yoka. 

YÕNOMOSI = esp. de gavião, ave da família Accipitridae. 
YOPI = (1) quente! (2) Suor. 
YOPI- = (1) ter calor. (2) Suar. (3) Ter febre. 
YÕPOSI = asa. 
YÕRA = chilre. 
YORAHESI = esp. de pena. 
YORAHIKÊ = esp. de pena. 
YÕRO = perpendicular, reto, a pino. Var. yÕno. 
YOROPORI = lagarta-do-tabaco. 
YORY = (1) espuma. (2) Ereção do penis. 
YORYKA- = (1) espumejar. (2) Ferver: yaro ya yorYkay (caça eu 

fervo). 
Y<J11AT.AHI = esp. de pena. 
YOI1F!R8! = inclinado, atravessado. 
YCY!'CY!'(}- = reunir, amontoar, 

zer). 
YOYO = esp. de sapo. , 
YU = tumor, furunculo. 

coivarar: yototoma- (reunir-fa -

-YU = 11m ao outro reciprocamente, nos, vos, se; sufixo que ·ex -
prime reciprocidade; adicionando outros sufixos, por per -
da de contraste, muda em -yo-: kamape parYke xeyu (eles 
peito batem-reciprocamente). 

' YUP:EIJXI = cinzas. 
YURI = peixe. 
YUTU- = escorregar, cair virando: a yuturayu (ele escorregan­

do-está). 
YUTUHA = (1) antigamente, há muito tempo. (2) Em futuro, da­

qui a muito tempo. 
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-rtMtKA = orelha. -rtMil<A KOMI = sUxdo. 
rtPt- = carregar nas mãos: thuwene orokothonà mau upe ifrpy­

retayu (mulher-ms. cabaça-com águas carregar-vai). 
rtPYM:u- = estar menstruada. 
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t = sufixo do indicativo presente de 1Jma classe de verbos: 
wa- (comer), ya thê way (eu o como). 

YRA = miçanga. 
~~~ = (1) forquilha. (2) Ponta para flecha para passari­

nhos. (3) Liquidifica.dor. 
tm" = é; exprime consenso. 
Yld- = (1) chorar de gente: yey nomai (chore não); kama yk:Yma 

(ele chorou). (2) I8mentar-se de bicho. 
tMY- = andar nos galhos, andar em equilíbrio sobre um tronco. 
YNA = desta maneira, assim, tanto assim. 
tRA = sin. de tyb:Y. 
tRE = grisalho, velho. 
tRFr- = ficar grisalho, ficar velho. 
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